
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6MM CREEDMOOR

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017110
Mfr. No.: 71443
Cartridge: 6mm Creedmoor
Die Style: -
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760714436

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du
die Matrize verwendest, und bewahre es für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsprotokolle während der Verwendung dieses Produkts befolgt werden.
Dieses Produkt ist für das Nachladen von Munition konzipiert und sollte nur von Personen verwendet werden,
die über Kenntnisse im Nachladeverfahren verfügen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
Nachladegeräten umgehst.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistung bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche
Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Größenbuchse kann Verletzungen verursachen, wenn sie mit der Haut in Kontakt kommt. Handle
vorsichtig.
Der Ausstoßer kann scharfe Kanten haben. Sei beim Umgang vorsichtig.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Matrize vor der Verwendung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen der Größenbuchse, um Beschädigungen an der
Matrize oder den Hülsen zu vermeiden.
Versuche nicht, die Matrize oder deren Komponenten zu modifizieren.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass nur qualifizierte
Erwachsene die Matrize bedienen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Nachladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Montiere die TYPE S BUSHING NECK DIE sicher auf der Nachladepresse, gemäß den Anweisungen
des Herstellers.
Stelle den Ausstoßer auf die gewünschte Höhe ein, entsprechend der Länge des zu verändernden
Hülsenhalses.

Verwendung:

Wähle die geeignete Größenbuchse basierend auf der gewünschten Nackenverspannung und den
Hülsenspezifikationen aus.
Setze die Buchse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Nachladepresse.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um den Hülsenhals zu vergrößern. Überwache den
Vorgang, um eine gleichmäßige Größenanpassung sicherzustellen.
Überprüfe nach der Größenanpassung die Hülse auf Gleichmäßigkeit und Passgenauigkeit.

Nach der Verwendung:

Entferne die Buchse vorsichtig und reinige die Matrize, um eine Rückstandsbildung zu verhindern.
Bewahre die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die richtigen
Entsorgungsmethoden für Nachladegeräte.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR wende dich bitte an den vom Hersteller angegebenen Kontaktpunkt.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen bereit hast, um eine effizientere Antwort
zu erhalten.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nachladeerfahrung mit der
TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die besten Praktiken im Nachladen, um Unfälle zu vermeiden und
qualitativ hochwertige Munition zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
Richtlinien.
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Safety Instructions for TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of
the product. Please read this manual carefully before using the die, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety protocols are followed during the use of this product.
This product is designed for reloading ammunition and should only be used by individuals who are
knowledgeable about reloading practices.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling reloading equipment.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear before use.
If you notice any unusual behavior or performance, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The resizing bushing can cause injury if it comes into contact with skin. Handle with care.
The decapping rod may have sharp edges. Use caution when handling.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the die is securely mounted before use to prevent accidents.
Do not exceed the recommended sizing bushing specifications to avoid damaging the die or the cases.
Do not attempt to modify the die or its components.

Age Restrictions:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that only qualified adults
operate the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is clean and free from debris.
Securely mount the TYPE S BUSHING NECK DIE onto the reloading press, following the
manufacturer’s instructions.
Adjust the decapping rod to the desired height according to the length of the case neck being resized.

Usage:

Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck tension and case specifications.
Insert the bushing into the die, ensuring it is properly seated.
Place the case into the shell holder of the reloading press.
Slowly and steadily operate the press to resize the case neck. Monitor the process to ensure consistent
sizing.
After resizing, inspect the case for uniformity and proper fit.

PostUse:

Carefully remove the bushing and clean the die to prevent residue buildup.
Store the die in a safe, dry location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods for
reloading equipment.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 6MM CREEDMOOR, please reach out to the designated contact point provided by the manufacturer.
Ensure that you have the product details and any relevant information ready for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Always prioritize safety and
adhere to best practices in reloading to avoid accidents and ensure quality ammunition. Thank you for your attention
to these guidelines.



Instrucciones de Seguridad para TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6MM CREEDMOOR

Introducción
Gracias por adquirir el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro
y efectivo del producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el die y guárdalo para futuras
referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todos los protocolos de seguridad durante el uso de este producto.
Este producto está diseñado para recargar munición y solo debe ser utilizado por personas que tengan
conocimientos sobre prácticas de recarga.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
equipos de recarga.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si notas algún comportamiento o rendimiento inusual, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El bushing de redimensionado puede causar lesiones si entra en contacto con la piel. Maneja con
cuidado.
La varilla de descapado puede tener bordes afilados. Usa precaución al manejarla.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el die esté montado de forma segura antes de usarlo para prevenir
accidentes.
No excedas las especificaciones recomendadas del bushing de tamaño para evitar dañar el die o los
casquillos.
No intentes modificar el die o sus componentes.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años. Asegúrate de que
solo adultos calificados operen el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Monta de forma segura el TYPE S BUSHING NECK DIE en la prensa de recarga, siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Ajusta la varilla de descapado a la altura deseada según la longitud del cuello del casquillo que se está
redimensionando.

Uso:

Selecciona el bushing de tamaño apropiado basado en la tensión del cuello deseada y las
especificaciones del casquillo.
Inserta el bushing en el die, asegurándote de que esté correctamente colocado.
Coloca el casquillo en el soporte de la prensa de recarga.
Opera la prensa lenta y constantemente para redimensionar el cuello del casquillo. Monitorea el
proceso para asegurar un tamaño consistente.
Después de redimensionar, inspecciona el casquillo en busca de uniformidad y ajuste adecuado.

Postuso:

Retira con cuidado el bushing y limpia el die para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta con las autoridades locales para conocer los
métodos adecuados de eliminación para equipos de recarga.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR, por favor, contacta al punto de contacto designado
proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier información relevante lista
para una respuesta más eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Siempre prioriza la
seguridad y adhiérete a las mejores prácticas en recarga para evitar accidentes y garantizar munición de calidad.
Gracias por tu atención a estas pautas.



Instructions de Sécurité pour TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Introduction
Merci d'avoir acheté le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le die et conservezle pour référence
future.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les protocoles de sécurité sont suivis lors de l'utilisation de ce produit.
Ce produit est conçu pour le rechargement de munitions et doit être utilisé uniquement par des personnes
ayant des connaissances en matière de pratiques de rechargement.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si vous remarquez un comportement ou des performances inhabituels, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Le bushing de redimensionnement peut causer des blessures s'il entre en contact avec la peau.
Manipulez avec soin.
La tige de décalage peut avoir des bords tranchants. Faites preuve de prudence lors de la
manipulation.

Éviter les Risques:

Assurezvous toujours que le die est solidement monté avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications de bushing de taille recommandées pour éviter d'endommager le
die ou les douilles.
Ne tentez pas de modifier le die ou ses composants.

Restrictions d'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assurezvous que
seules des personnes qualifiées utilisent le die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation:

Assurezvous que la presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Montez solidement le TYPE S BUSHING NECK DIE sur la presse de rechargement, en suivant les
instructions du fabricant.
Ajustez la tige de décalage à la hauteur désirée en fonction de la longueur du col de la douille à
redimensionner.

Utilisation:

Sélectionnez le bushing de taille approprié en fonction de la tension du col désirée et des spécifications
de la douille.
Insérez le bushing dans le die, en vous assurant qu'il est correctement en place.
Placez la douille dans le portedouille de la presse de rechargement.
Actionnez lentement et régulièrement la presse pour redimensionner le col de la douille. Surveillez le
processus pour garantir un redimensionnement uniforme.
Après redimensionnement, inspectez la douille pour vérifier son uniformité et son ajustement correct.

Après Utilisation:

Retirez soigneusement le bushing et nettoyez le die pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez les composants endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées pour l'équipement de rechargement.
Si le produit n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Priorisez toujours
la sécurité et respectez les meilleures pratiques en matière de rechargement pour éviter les accidents et garantir des
munitions de qualité. Merci de votre attention à ces lignes directrices.



Istruzioni di Sicurezza per TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Introduzione
Grazie per aver acquistato il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il die e di conservarlo per
riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti i protocolli di sicurezza siano seguiti durante l'uso di questo prodotto.
Questo prodotto è progettato per la ricarica delle munizioni e deve essere utilizzato solo da persone che
hanno conoscenze sulle pratiche di ricarica.
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e
guanti quando si maneggiano attrezzature per la ricarica.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Se si notano comportamenti o prestazioni insolite, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La bussola di ridimensionamento può causare lesioni se entra in contatto con la pelle. Maneggiare con
cura.
L'asta di decapping può avere bordi affilati. Usare cautela durante la manipolazione.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che il die sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche raccomandate per la bussola di ridimensionamento per evitare di
danneggiare il die o i bossoli.
Non tentare di modificare il die o i suoi componenti.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurarsi che
solo adulti qualificati utilizzino il die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia pulita e priva di detriti.
Montare saldamente il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla pressa per la ricarica, seguendo le istruzioni
del produttore.
Regolare l'asta di decapping all'altezza desiderata in base alla lunghezza del collo del bossolo da
ridimensionare.

Uso:

Selezionare la bussola di ridimensionamento appropriata in base alla tensione del collo desiderata e
alle specifiche del bossolo.
Inserire la bussola nel die, assicurandosi che sia correttamente posizionata.
Posizionare il bossolo nel supporto per bossoli della pressa per la ricarica.
Azionare lentamente e costantemente la pressa per ridimensionare il collo del bossolo. Monitorare il
processo per garantire un ridimensionamento uniforme.
Dopo il ridimensionamento, ispezionare il bossolo per uniformità e adattamento corretto.

PostUso:

Rimuovere con attenzione la bussola e pulire il die per prevenire l'accumulo di residui.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati per le attrezzature di ricarica.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali, dove applicabile.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza riguardo al TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR, si prega di contattare il punto di contatto designato fornito dal produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione pertinente per una risposta più
efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il TYPE
S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Dare sempre priorità alla
sicurezza e attenersi alle migliori pratiche nella ricarica per evitare incidenti e garantire munizioni di qualità. Grazie
per la vostra attenzione a queste linee guida.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6MM CREEDMOOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed
użyciem matrycy i zachowanie go na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie protokoły bezpieczeństwa są przestrzegane podczas używania tego produktu.
Produkt ten jest przeznaczony do ponownego ładowania amunicji i powinien być używany tylko przez osoby
posiadające wiedzę na temat praktyk ponownego ładowania.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub wydajność, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z kimś kompetentnym.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Tuleja do zmiany rozmiaru może spowodować obrażenia, jeśli wejdzie w kontakt ze skórą. Obsługuj ją
ostrożnie.
Pręt do dekapitacji może mieć ostre krawędzie. Zachowaj ostrożność podczas obsługi.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że matryca jest bezpiecznie zamocowana przed użyciem, aby zapobiec
wypadkom.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji tulei do zmiany rozmiaru, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub
łusek.
Nie próbuj modyfikować matrycy ani jej komponentów.

Ograniczenia Wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia. Upewnij się, że tylko
wykwalifikowani dorośli obsługują matrycę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Bezpiecznie zamocuj TYPE S BUSHING NECK DIE na prasie do ponownego ładowania, zgodnie z
instrukcjami producenta.
Dostosuj pręt do dekapitacji do pożądanej wysokości w zależności od długości szyjki łuski, która ma
być zmieniana.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią tuleję do zmiany rozmiaru w oparciu o pożądane napięcie szyjki i specyfikacje
łuski.
Włóż tuleję do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Umieść łuskę w uchwycie na łuski prasy do ponownego ładowania.
Powoli i równomiernie obsługuj prasę, aby zmienić rozmiar szyjki łuski. Monitoruj proces, aby zapewnić
jednolite rozmiarowanie.
Po zmianie rozmiaru sprawdź łuskę pod kątem jednorodności i prawidłowego dopasowania.

Po Użyciu:

Ostrożnie usuń tuleję i wyczyść matrycę, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji sprzętu do ponownego ładowania.
Jeśli produkt nie nadaje się już do użycia, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy dotyczącej TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR, skontaktuj się z wyznaczonym punktem
kontaktowym podanym przez producenta. Upewnij się, że masz szczegóły produktu i wszelkie istotne informacje,
aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj najlepsze praktyki w ponownym ładowaniu, aby uniknąć
wypadków i zapewnić jakość amunicji. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR

Johdanto
Kiitos, että ostit TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue
tämä käsikirja huolellisesti ennen kuulan käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusprotokollia noudatetaan tämän tuotteen käytön aikana.
Tämä tuote on suunniteltu patruunoiden lataamiseen, ja sitä tulisi käyttää vain henkilöiden, jotka tuntevat
latauskäytännöt.
Käytä aina asianmukaista henkilönsuojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet
latausvälineitä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuula mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat epätavallista käyttäytymistä tai suorituskykyä, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Koon säätöbushing voi aiheuttaa vammoja, jos se tulee kosketuksiin ihon kanssa. Käsittele varovasti.
Dekapointivarsi voi sisältää teräviä reunoja. Käytä varovaisuutta käsitellessäsi.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että kuula on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja koon säätöbushingin spesifikaatioita, jotta et vaurioita kuulaa tai patruunoita.
Älä yritä muokata kuulaa tai sen osia.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että vain pätevät aikuiset käyttävät kuulaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainike on puhdas ja vapaana roskista.
Kiinnitä TYPE S BUSHING NECK DIE tukevasti latauspainikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä dekappointivarsi haluttuun korkeuteen kaulan pituuden mukaan, jota ollaan muokkaamassa.

Käyttö:

Valitse sopiva koon säätöbushing halutun kaulan jännityksen ja patruunan spesifikaatioiden mukaan.
Aseta bushing kuulaan varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Aseta patruuna latauspainikkeen kuoripidikkeeseen.
Toimi hitaasti ja tasaisesti painikkeen kanssa muokataksesi patruunan kaulaa. Seuraa prosessia
varmistaaksesi tasaisen koon.
Tarkista patruuna muokkauksen jälkeen tasaisuuden ja oikean istuvuuden varalta.

Käytön jälkeen:

Poista varovasti bushing ja puhdista kuula jäännösten kertymisen estämiseksi.
Säilytä kuula turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät
latausvälineille.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR tuotteella. Aina on tärkeää priorisoida
turvallisuus ja noudattaa parhaita käytäntöjä lataamisessa onnettomuuksien välttämiseksi ja laadukkaan ammuksen
varmistamiseksi. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.



Säkerhetsanvisningar för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Introduktion
Tack för att du har köpt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder dies och spara den för framtida
referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla säkerhetsprotokoll följs vid användning av denna produkt.
Denna produkt är avsedd för omladdning av ammunition och bör endast användas av individer som har
kunskap om omladdningsmetoder.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dies för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Om du märker någon ovanlig beteende eller prestanda, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Resizing bussningen kan orsaka skador om den kommer i kontakt med huden. Hantera med
försiktighet.
Dekapperingsstaven kan ha vassa kanter. Använd försiktighet vid hantering.

Undvika risker:

Säkerställ alltid att dies är ordentligt monterad innan användning för att förhindra olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för sizing bussningen för att undvika skador på
dies eller hylsorna.
Försök inte att modifiera dies eller dess komponenter.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år. Säkerställ att endast
kvalificerade vuxna hanterar dies.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Säkerställ att omladdningspressen är ren och fri från skräp.
Montera TYPE S BUSHING NECK DIE på omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dekapperingsstaven till önskad höjd enligt längden på hylsnacken som ska resizeas.

Användning:

Välj den lämpliga sizing bussningen baserat på önskad nackspänning och hylsspecifikationer.
Sätt in bussningen i dies, säkerställ att den är korrekt placerad.
Placera hylsan i skalenhållaren på omladdningspressen.
Använd pressen långsamt och stadigt för att resizea hylsnacken. Övervaka processen för att
säkerställa konsekvent sizing.
Efter resizing, inspektera hylsan för enhetlighet och korrekt passform.

Efter användning:

Ta försiktigt bort bussningen och rengör dies för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara dies på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för
avfallshantering av omladdningsutrustning.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 6MM CREEDMOOR, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren. Se
till att du har produktuppgifter och eventuell relevant information redo för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Prioritera alltid
säkerhet och följ bästa praxis vid omladdning för att undvika olyckor och säkerställa kvalitetsammunition. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM
CREEDMOOR. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a
efektivního používání produktu. Před použitím matrice si prosím důkladně přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro
budoucí reference.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní protokoly během používání tohoto produktu.
Tento produkt je určen pro přebíjení nábojů a měl by být používán pouze osobami, které mají znalosti o
praktikách přebíjení.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci s vybavením na přebíjení.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo výkon, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Vyměnitelný sizing bushing může způsobit zranění, pokud dojde ke kontaktu s pokožkou. Manipulujte s
ním opatrně.
Dekapovací tyč může mít ostré hrany. Buďte opatrní při manipulaci.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je matrice bezpečně namontována před použitím, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte doporučené specifikace sizing bushingu, abyste se vyhnuli poškození matrice nebo
nábojnic.
Nepokoušejte se upravit matrici nebo její součásti.

Věkové omezení:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let. Zajistěte, aby matrici obsluhovali pouze
kvalifikovaní dospělí.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Ujistěte se, že je lis na přebíjení čistý a bez nečistot.
Bezpečně namontujte TYPE S BUSHING NECK DIE na lis na přebíjení podle pokynů výrobce.
Nastavte výšku dekapovací tyče podle délky krčku nábojnice, která se má zmenšit.

Použití:

Vyberte vhodný sizing bushing na základě požadovaného napětí krčku a specifikací nábojnice.
Vložte bushing do matrice a ujistěte se, že je správně usazen.
Umístěte nábojnici do držáku nábojnic lisu na přebíjení.
Pomalu a rovnoměrně ovládejte lis, abyste zmenšili krček nábojnice. Sledujte proces, abyste zajistili
konzistentní zmenšení.
Po zmenšení zkontrolujte nábojnici na jednotnost a správné usazení.

Po použití:

Opatrně odstraňte bushing a vyčistěte matrici, abyste předešli hromadění zbytků.
Uložte matrici na bezpečné a suché místo, když není používána.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované součásti podle místních předpisů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace pro
vybavení na přebíjení.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo pomoc týkající se TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR se prosím obraťte na určený kontaktní bod poskytovaný výrobcem.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní informace pro efektivnější odpověď.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6MM CREEDMOOR. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte
osvědčené postupy v přebíjení, abyste se vyhnuli nehodám a zajistili kvalitu nábojů. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto pokynům.


